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    Första gången utgiven 1925


  


  
    
      Personer

    


    
      ROLF SWEDENHIELM senior, ingenjör.


      ROLF SWEDENHIELM junior, ingenjör.


      JULIA KÖRNER, född Swedenhielm, skådespelerska.


      BO SWEDENHIELM, löjtnant.


      ASTRID, Bos fästmö.


      MARTA BOMAN, Swedenhielms svägerska och husföreståndarinna.


      PEDERSEN, journalist.


      ERIKSSON.


	


      Ort: Stockholm; tid: vår.

    

  


  
    
      Första akten

    


    
      Ett stort rum, någonting mittemellan salong och vardagsrum. Vackra gamla möbler, tydligen hopplockat arvgods, rester från ett större hem. Mattorna på golvet något slitna.


      Till höger två enkeldörrar, till vänster en fönstersvit, som nästan täckes av tunga gardiner. I fonden en dubbeldörr in till matsalen: man ser matsalsbordet belamrat med stolar – ett par pigor äro i färd med storrengöring.


      Rolf Swedenhielm sitter i en bekväm stol, dricker sitt morgonkaffe och läser tidningarna. Han söker i varje tidning en viss artikel, som han ivrigt studerar med kommenterande minspel och grymtningar, kastar bladet och griper nästa.


      Från salen kommer Marta Boman, klädd till storrengöring. Hon går fram till stolen i vilken Rolf sitter och börjar knäppa upp dess överdrag.


      BOMAN


      Maka på sig!


      ROLF


      Utan att se upp från tidningen.


      Moster! Han får inte nobelpriset. Vad sägs om det?


      BOMAN


      Maka på sig!


      ROLF


      Människa! Är det nödvändigt att ta av överdraget, just när jag sitter i stolen?


      BOMAN


      Lika nödvändigt som att sitta i stolen just när jag tar av överdraget. Maka på sig!


      ROLF


      Stiger upp.


      Vågar jag anhålla om fem à sex vanliga, enkla skorpor till mitt kaffeblask?


      BOMAN


      Finns i skänken.


      Fortsätter att taga av överdrag.


      ROLF


      Sätter sig åter.


      Tack. Men jag går inte i skänken. Jag är karl och kan kräva en viss uppassning, när huset är fullt av otäcka käringar!


      BOMAN


      Kräv på.


      Julia in från första dörren till höger. Hon är i ganska djup negligé, smyger sig småhuttrande fram till Boman.


      JULIA


      Smeksamt, inställsamt.


      Mutti! Mutti lilla! Kaffe! Lite extra gott kaffe? Va?


      BOMAN


      Kaffepannan står på spisen, kaffekvarnen står på bordet, kaffeburken står på hyllan.


      JULIA


      Med en suck.


      Jaha. Tack.


      Smyger sig slokörad ut i salen.


      BO


      Skriker inne från sitt rum till höger.


      Mammi! Mammi!


      BOMAN


      Lystrar till.


      Va är det om?


      BO


      Hungrig – svindlande – otänkbart – hungrig!


      BOMAN


      Va ska han ha då?


      Paus; otåligt.


      Va ska han ha, sa jag!


      Bo kommer från andra dörren till höger, han är klädd i pyjamas och bearbetar som bäst sitt hår med tvenne borstar, till fasonen liknande ryktborstar.


      BO


      Tssss! Lilla gumman vet, att jag är en man, som tänker innan han talar.


      Ställer sig framför Boman och stirrar henne eftertänksamt in i ögonen, allt under det han fortsätter borstningen; slår med en beslutsam gest samman borstarna.


      En smörgås med ost, en med skinka, en med korv, en med ansjovis, en med saltkött och sex med tunga. Förstått?


      BOMAN


      Han har pretentioner.


      BO


      Och ett stort glas mjölk.


      BOMAN


      Ett stort glas mjölk.


      Går med överdragen ut i salen.


      ROLF


      Du! Han får inte nobelpriset!


      BO


      Hans armar sjunka maktlöst.


      Si så där ja! Säger du det för att reta aptiten?


      ROLF


      Det står i alla morgonblackorna. Trots de utomordentliga tjänster ingenjör Swedenhielm gjort vetenskapen –


      BO


      Va sa jag nittionio om vårn? Gubben är inte professor sa jag, han får aldrig priset. Han är en selfmade man. Och dessutom en Swedenhielm. Folk tål oss inte. Vi är inte tillräckligt högtidliga, inte tillräckligt sura i ansiktet. Där ha vi ägget –


      Intonerar plötsligt Pajazzo.


      Sammanhanget jag sagt er, nu låter jag handlingen själv tala! Men jag skulle vilja veta, vad herrar professorer tänker att jag ska leva av? Står det något om det i tidningarna?


      ROLF


      Nyheterna bevisar på en och en halv spalt, att hans vetenskapliga arbete saknar självständigt värde. Och av dessa en och en halv spalter ägnar de mig tre rader. Säger och skriver tre rader! Jag som i tio år stått vid hans sida i laboratoriet!


      Springer upp och börjar vandra av och an.


      JULIA


      Kommer i fonden malande på en kaffekvarn.


      Vad är det, små gossar, vad är det?


      BO


      Han får inte nobelpriset!


      JULIA


      Vem?


      ROLF


      Pappa förstås!


      JULIA


      Så skamligt! Skulle han fått det annars?


      ROLF


      Annars! Vad menar du med annars?


      JULIA


      Jag menar – om det inte varit några intriger och sånt där –


      ROLF


      Teaterapa! Intriger!


      JULIA


      Stackars lilla pappa, vad han ska bli ledsen! Har ni hört att jag snoppat Axelin? Pyttsan! Tog rollen mitt för näsan på henne –


      ROLF


      Teaterapa!


      JULIA


      Det gjorde gott i kroppen på lilla Axelin. Stackars lilla pappa! Men om jag gör en riktig dundersuccé, så blir han nog glad igen. Tror ni inte det, gossar?


      ROLF


      Teaterapa!!


      JULIA


      Och succé måste jag göra, om det så ska kosta mig alla mina kläpengar. Axelin ska gå upp i sömmarna, det kan jag lova er. Jag begriper inte, att ni kan vara lessna, gossar? Livet är ju så härligt! Usch, vad ni är ovänliga. Här går jag och mal och mal och ingen säger mig ett vänligt ord –


      Under det föregående har hon gjort en rundtur över scenen och befinner sig nu åter vid fonddörren; här vänder hon sig plötsligt om och bugar leende till höger och vänster, ut med grace.


      ROLF


      Slungar efter henne.


      Teaterapa!!!


      Fördömda egoistiska jäntunge, tänker aldrig annat än på sig själv. Succéer, succéer! Men att jag efter tio års arbete förklaras misslyckad på tre rader! Tji! Det betyder ingenting! Till på köpet kalla de mig August. August Swedenhielm! Det är ju infamt! Ha de då inte en adelskalender, dessa murvlar? Det är en bristande samvetsgrannhet, ett förakt för den tillsynes betydelselösa detaljen som verkar upprörande. Nej, pressen måste reformeras, det är mitt preteria censeo. Den måste ryckas upp ur sin materialistiska försumpning –


      Under repliken har Boman kommit in från fonden och ställt en bricka med smörgåsar på ett bord; hon har åter gått ett steg mot fonden, då hon hejdas av


      BO


      Som skriker.


      Mammi!!


      Djupt men milt förebrående.


      Mammi, du är allt en mycket, mycket stor olycka. Här kommer du med sex skinka och jag har aldrig i mitt liv nämnt ordet skinka. Jag vet inte ens, hur det stavas.


      BOMAN


      Vädjar till Rolf.


      Sa han inte skinka?


      ROLF


      – och det vore också en uppgift för oss Swedenhielmar, ty vad man än må säga om oss – idealister är vi!


      BO


      Det är strålande otänkbart att jag skulle sagt skinka, ty jag hatar skinka. Och du vet att jag är hänsynslös i hat som i kärlek.


      Kaviar sa jag, kaviar, kaviar –


      BOMAN


      Han har pretentioner.


      Ut i fonden.


      De båda bröderna kasta sig över smörgåsarna.


      BO


      Jaså, gubben fick inte pengarna. Då återstår oss ingenting annat än att frukta Gud och lyda hans bud. Men även härtill kräves ett visst rörelsekapital.


      ROLF


      Det ska du säga – du med din halva miljon!


      BO


      Med ena handen förande hårborsten, med den andra smörgåsen.


      Putz weg! Eftersom jag inte fick nobelpriset – slår jag upp förlovningen.


      ROLF


      Vad tänker du på!


      BO


      Min heder. En fattig pojke kan inte gifta sig för pengar. Det är schaskigt.


      ROLF


      Tji! Jag skulle sälja min heder för lumpna femti tusen.


      BO


      Jag tror inte att du får några spekulanter. Dåliga kvinnor och framstående politici kunna realisera sin heder med vinst men hederligt folk måste slumpa bort den till vrakpris.


      ROLF


      Just det! Smått, smått, smått! Det är det småaktiga som plågar mig. Jag känner ju, att jag är född för att åstadkomma någonting. Och herregud, jag har ju gjort uppfinningar, många uppfinningar. Förträffliga, briljanta saker. Men det har så att säga – inte varit någonting bevänt med dem. Och ändå har jag ju fått någonting av gubbens det där lilla storvulna! Inte sant?


      BO


      För min del har jag fått mera av det storvulna lilla.


      ROLF


      Men förhållandena är ju så erbarmligt små i detta land. Det trycker, det klämmer –


      BO


      Var klämmer det värst?


      ROLF


      Med en plötslig omkastning i rösten.


      Vill du veta’t? – Men du säger naturligtvis ingenting åt gubben?


      BO


      Otänkbart.


      ROLF


      Och ingenting åt Julia!


      BO


      Bländande otänkbart!


      ROLF


      Halvt skamsen.


      Jag har farbröder.


      BO


      Lugnt.


      Vem tusan har inte det?


      ROLF


      Bestört.


      Menar du? Nej, det menar du inte!


      BO


      Jag menar.


      ROLF


      Att du gått till procentare?


      BO


      O, son av ett snille och en oskuld, var skulle jag eljest taga guld till skosvärta, champagne och livets övriga nödtorft?


      ROLF


      Ja, men det är upprörande, det är avskyvärt! En pojkvask som inte är torr bakom öronen! Gör sig skyldig till ett lättsinne som jag gamle man skäms att ens nämna –


      BO


      Tssss –


      Boman kommer med nya smörgåsar.


      ROLF


      Har – har moster hört, att det inte blir något pris i år heller? Snyggt, va?


      BOMAN


      Man får väl inte nobelpris för det man är galen.


      Räcker Bo fatet.


      BO


      Mammi – min stackars mor dog vid min födelse, inte sant?


      BOMAN


      Vad är det nu om?


      BO


      Då lovade du, mammi, att vara mig i mors ställe. Var det inte så?


      BOMAN


      Vad är det om?!


      BO


      Men när jag ber dig om kaviar, då kommer du med löjrom.


      BOMAN


      Mente han kaviar?


      BO


      Ka-vi-ar.


      BOMAN


      Äkta rysk kaviar?


      BO


      Äkta – rysk – kaviar.


      BOMAN


      Stirrar på honom, sakta men eftertryckligt.


      Han är gripen av vanvett.


      Vänder och går.


      BO


      Nåja, då äter vi löjrom då. Småaktigt men gott. Hur stort är beloppet?


      ROLF


      Nervöst.


      Det – det är olika. Det är en mycket tilltrasslad historia. Och naturligtvis blir den inte bättre efter detta. Sedan pressen behagat ta heder och ära av mig. På tre rader! Tre rader! Tji! Men det gör detsamma! Må de komma!


      BO


      Vilka?


      ROLF


      Allesamman! Hela följet!


      BO


      Vilket följe?


      ROLF


      Det vet jag inte! Alla som vill hindra mig att – att – slå ett stort slag. Men jag trotsar dem! Om de så smutskastar vårt hederliga namn, så trotsar jag dem. Jag har ett helvetes humör, ska jag säga de där herrarna. Må de ta sig i akt! Kom så ska vi halsa en flaska schamm!


      BO


      Klockan halv elva.
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